
PRODUCTION PLANTS

ROBOPAC MACHINERY
Via Fabrizio da Montebello, 81 - 47892 Gualdicciolo - Repubblica di San Marino
T. (+378) 0549 910511 - robopac@robopac.com
www.robopac.com 

ROBOPAC SYSTEMS
S.P. Marecchia, 59 - 47826 Villa Verucchio, Rimini - Italy
T. (+39) 0541 673411 - robopacsystems@robopac.com 
www.robopacsystems.com 

ROBOPAC PACKERS
Via Ca’ Bianca, 1260 - 40024 Castel San Pietro Terme, Bologna - Italy
T. (+39) 051 791611 - robopacpackers@robopac.com

Via J. Barozzi, 8 - Z.I. Corallo - 40053 Valsamoggia, Bologna - Italy
T. (+39) 051 960302 - robopacpackers@robopac.com 
www.robopacpackers.com

ROBOPAC BRASIL
Rua Agnese Morbini, 380 - 95700 - 404 Bairro Pomarosa
Bento Gonçalves / RS - Brazil
T. (+55) 54 3455-7200 - robopacbrasil@robopacbrasil.com
www.robopacbrasil.com

TOPTIER
10315 SE Jennifer St, Portland, Oregon 97015 - USA
T. (+1) 503 353 7588 - sales@toptier.com
www.toptier.com

SUBSIDIARES

ROBOPAC UK 
Packaging Heights, Highfield Parc - Oakley - Bedford MK43 7TA - UK
T. +44 (0) 1234 825050 - sales@aetna.co.uk
www.aetnagroup.co.uk

ROBOPAC FRANCE
4, Avenue de l’Europe - 69150 Décines - France
T. +33 (0) 4 72  14 54 00 - commercial@aetnafr.aetnagroup.com
www.aetnagroup.com/fr

ROBOPAC DEUTSCHLAND
Withauweg, 5 - D-70439 Stuttgart - Germany
T. (+49) 711 80 67 09 - 0 - info@aetna-deutschland.de
www.aetnagroup.com/de

ROBOPAC U.S.A. 
2150 Boggs Road, Building 200, Suite 200 - Duluth, GA 30096 USA
T. (+1) 678 473 7896 - (+1) toll free 866 713 7286 
info@aetnagroupusa.com
www.robopac.com/US

ROBOPAC RUSSIA
129329 Moscow - Otradnaya str. 2B - building 7 office 1 - Russia
T. (+7) 495 6443355 - info@aetnagroupvostok.ru
www.aetnagroup.com/ru

ROBOPAC CHINA
Building 2, No. 877, Jin Liu Road, Jinshan industry district, 201506, Shanghai - China
T. (+86) 0 21 62665966 - infochina@aetnagroup.com
www.aetnagroup.com.cn

ROBOPAC IBERICA
P.I. Portal Mediterráneo, Calle Dauradors 23 - 12500 - Vinaròs, Castellón – Spain
T. (+34) 964 860 901 - info@aetnaiberica.es
www.robopaciberica.es

MACHINERY
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Solutions d’emballage 
complet des produits
Lösungsvorschläge 
für die 
Gesamtverpackung 
der Produkte

FRA / DEU FRA / DEU



Pluripac
DISPOSITIF DE CONDITIONNEMENT À FROID AVEC BOBINES DE FILM PLURIBALL, MOUSSE 
OU POLYÉTHYLÈNE / VORRICHTUNG FÜR DIE KALTVERPACKUNG UNTER ANWENDUNG VON 
PLURIBALL-, FOAM- ODER POLYÄTHYLEN-FOLIENSPULEN

CONFIGURATIONS BOBINES DISPONIBLES / VERFÜGBARE SPULENKONFIGURATIONEN

Configuration bobines latérales
Konfiguration mit seitlich 
angeordneten Spulen

Configuration bobines supérieure et 
inférieure / Konfiguration mit oben 
und unten angeordneten Spulen

Configuration bobines supérieure et 
latérale / Konfiguration mit oben und 
seitlich angeordneten Spulen

CARACTÉRISTIQUES / EIGENSCHAFTEN

BARRE DE SOUDURE
SCHWEISSLEISTE
Soudure automatique du film de protection sur le produit 
avant l’entrée de la banderoleuse horizontale. 
3 longueurs différentes disponibles.
Automatische Verschweißung der Schutzfolie vor dem 
Einlauf in die horizontale Wickelmaschine. 
In 3 unterschiedlichen Längen verfügbar.

750 mm avec bobine  L 750 mm / mit Spule L 750 mm
1500 mm avec bobine L 1500 mm / mit Spule L 1500 mm
2000 mm avec bobine L2000 mm / mit Spule L 2000 mm

CHANGEMENT DE BOBINE AISÉ (OPTION)
UNTERSTÜTZTER SPULENWECHSEL (OPT.)
Grâce à la soudeuse manuelle, l’opérateur peut relier 
le bord de la bobine nouvelle à la bobine ancienne en 
épuisement.   
Der Bediener kann die Lasche der neuen Spule dank der 
manuellen Schweißvorrichtung mit der Lasche der sich im 
Aufbrauch befindlichen Spule verbinden. 

*�Les dimensions du produit à travailler varient en fonction de la machine banderoleuse associée 
Die Abmessungen des verarbeitbaren Produkts ändern sich in Abhängigkeit von der daran gekoppelten Wickelmaschine

Compatible avec les banderoleuses 
horizontales automatiques Spiror et Orbit
Ist mit den horizontalen automatischen 
Wickelmaschinen Spiror und Orbit 
kompatibel 

Compatible avec les banderoleuses 
horizontales manuelles Compacta
Ist mit den horizontalen 
automatischen Wickelmaschinen 
Compacta kompatibel

Le contenu de ce catalogue a été soumis au contrôle avant l’impression. Robopac se réserve le droit de modifier à tout moment les 
caractéristiques techniques des produits et des accessoires décrits dans ce document. 
Die Inhalte dieses Katalogs entsprechen dem Stand am Tag der Drucklegung. Robopac behält sich das Recht vor, die technischen 
Eigenschaften der in diesem Dokument aufgeführten Produkte und Zubehörteile jederzeit zu ändern.

SOUDURE MANUELLE PAR IMPULSIONS  
soudure manuelle du film de protection sur le produit et réglage 
du temps de soudure
MANUELLES IMPULSSCHWEISSEN 
Manuelle Verschweißung der Schutzfolie am Produkt und 
Einstellmöglichkeit der Schweißzeit

PLURIPAC MANUELLE  / PLURIPAC - MANUELLE VERSION

Solution manuelle d’emballage de produits avec film de protection plastique. 
Dispositif doté de soudeuse manuelle par impulsions.
Manuelle Lösung für das Verpacken von Produkten mit Kunststoffschutzfolie. 
Vorrichtung mit manueller Impuls-Schweißvorrichtung.

b Protection du produit contre les chocs 
Das Produkt wird vor Stößen geschützt 

b Enveloppement complet du produit 
Das Produkt wird vollständig verpackt 

b Consommation d’énergie réduite 
Geringer Energieverbrauch 

b Exécution facile 
Einfache Ausführung des Vorgangs 

POURQUOI PLURIPAC ?
WAS SPRICHT FÜR PLURIPAC?


